
Villa
SUMMERTIME
Saint-François, Guadeloupe



BIENVENUE À
LA VILLA SUMMERTIME !

WELCOME TO
VILLA SUMMERTIME !

Votre parenthèse tropicale à  
Saint-François, Guadeloupe

Your tropical getaway in  
Saint-François, Guadeloupe

Nous sommes ravis de vous accueillir dans 
notre petit coin de paradis à Saint-François. 
Nous espérons que vous passerez un séjour 
inoubliable. Ce livret a été conçu pour vous 
guider et vous aider à profiter pleinement de 

votre expérience en Guadeloupe.

We are delighted to welcome you to our little 
slice of paradise in Saint-François. We hope 

you have an unforgettable stay. This welcome 
booklet has been designed to guide you and 

help you make the most of your experience in 
Guadeloupe.

ADRESSE
3 résidence de la Mer Route Touristique 

97118 SAINT FRANÇOIS



           ACCÈS PLAGE / BEACH ACCESS
Il y a un accès direct à la plage au bout de la 
résidence par un chemin situé à droite. La clé 
du portillon est fournie avec le jeu de clés.  
 
There is direct access to the beach at the end of the 
residence, via a path located on the right. The gate key is 
provided with the set of keys.

          CONCIERGERIE / CONCIERGE
ACTES2 CARAIBES  
Céline : +590 6 90 18 71 73

- Possibilité de ménage durant votre séjour
- Livraison d’eau minérale
- Livraison de repas
- Traiteur

- Housekeeping service during your stay 
- Delivery of bottled water 
- Meal delivery 
- Catering service

Services disponibles via la conciergerie / available through the concierge

NUMÉROS UTILES / USEFUL NUMBERS 
• Urgences - Emergency services : 112 • Pompiers - Fire department : 18 • SAMU : 15 • Police : 17



CLIMATISATION / AIR CONDITIONING
Merci de couper la climati sati on lorsque vous quitt ez 
la villa. Please turn off  the air conditi oning when you 

leave the villa.

WIFI INTERNET CONNECTION

Mot de passe – Password : Summer97

POUBELLES / GARBAGE
Le local poubelles se trouve à l’entrée de la résidence 

The garbage area is located at the entrance of the 
residence

CODE : 2034

CODE PORTAIL / GATE CODE
Portail - Main Gate :  6405

Porti llon - Pedestrian Gate : 6406

RÈGLES DE LA MAISON 
HOUSE RULES

• Ordures ménagères = containers gris
• Emballages = containers jaunes 
• Verre (bouteilles et autres contenants en verre) 
= points d’apport volontaires

• Household waste = grey bins
• Recyclable packaging = yellow bins
• Glass (bott les and other glass containers) = designated 
recycling drop-off  points

TRI SÉLECTIF / WASTE SORTING



CHECK OUT
Horaire de Départ : 10h00
Check-out time: 10:00 am.

Avant votre depart
Before your departure

L’horaire de depart du logement est fi xé 
à 10h00. Notre conciergerie est à votre 
dispositi on pour toute questi on relati ve à ce 
sujet.

• Merci de : 
- Sorti r les poubelles
- Laver la vaisselle
- Fermer fenêtres & volets
- Regrouper le linge uti lisé dans 
un panier

• Please:
- Take out the trash
- Wash the dishes
- Close windows & shutt ers 
- Gather used linens in a basket

Our concierge service is available for any 
questi ons you may have regarding this.

 VOTRE AVIS COMPTE ! 
YOUR FEEDBACK MATTERS!

Si vous avez apprécié votre séjour, pensez à nous laisser un avis sur les plateformes comme Airbnb 
ou Booking. Cela nous aide beaucoup 

If you enjoyed your stay, please consider leaving us a review on platf orms like Airbnb or Booking. It 
really helps us a lot 



NOS BONNES ADRESSES / FAVORITE SPOTS

SUPERMARCHÉS - SUPERMARKETS

Marché de la Rotonde – Saint Francois

Carrefour Contact Super U Leader Price

Tiki Bar (bar à tapas)

Restaurant le Zagaya

Produits locaux, fruits, épices et 
souvenirs. Local products, fruits, spices, 
and souvenirs.

ZAC de Pradel Saint-François 
· +590 590 44 60 24

Centre Commercial Bellevue 
Avenue de l’Europe 
· +590 590 88 04 25

Pradel, Route du Moule 
· +590 590 90 26 58

971, La Marina, Saint-François, 
97118 Guadeloupe
Téléphone : +590 690 82 91 10

21 Rue de la République, Saint-François 
97118, Guadeloupe 
Téléphone : +590 590 88 67 21 
Menu: lezagaya.fr



PLAGES/ BEACHES
Plage des Raisins Clairs

Anse Loquet

Plage de la Coulée

Plage de la Pointe des Châteaux

• La plus célèbre de Saint-François !
• Eau turquoise, sable clair, cocoti ers et zones 
ombragées.
• Parfaite pour les familles, il y a des douches, 
des snacks, et une ambiance locale.

• La plus célèbre de Saint-François !
• Eau turquoise, sable clair, cocoti ers et zones 
ombragées.
• Parfaite pour les familles, il y a des douches, 
des snacks, et une ambiance locale.

• Calme, moins fréquentée que Raisins Clairs.
• Jolie eau claire, idéale pour se détendre ou 
pique-niquer.
• Accessible en voiture (parking à proximité).

• Plage des Salines : sublime et sauvage, avec de 
superbes paysages.
• Att enti on : baignade parfois agitée, mais cadre 
excepti onnel.

• The most famous beach in Saint-François!
• Turquoise water, white sand, palm trees, and 
shaded areas. 
• Perfect for families, with showers, snack bars, 
and a lively local vibe.

• The most famous beach in Saint-François!
• Turquoise water, white sand, palm trees, and 
shaded areas. 
• Perfect for families, with showers, snack bars, 
and a lively local vibe.

• Quiet and less crowded than Raisins Clairs. 
• Beauti ful clear water, ideal for relaxing or 
having a picnic. 
• Accessible by car (parking nearby).

• Plage des Salines: stunning and wild, with 
breathtaking scenery. • Note: swimming can 
someti mes be rough, but the setti  ng is truly 
excepti onal.

a few minutes walk or drive

15 min by car, but unmissable



ACTIVITÉS & EXCURSIONS / ACTIVITIES & EXCURSIONS 
Balade en mer & rencontre avec les cétacés

Vol en ULM au-dessus des îles

Location de canoë îlet Pigeon – Réserve Cousteau

Réserver un green fee au golf international de Saint-François

Boat trip & whale watching

ULM fl ight over the islands

Canoe rental Pigeon Islet – Cousteau Reserve

Book a green fee !

Vivez une expérience inoubliable en observant dauphins, baleines et cachalots avec Gwada Pélagic. 
Enjoy an unforgett able experience observing dolphins, whales, with Gwada Pélagic.
o Phone : +590 690 99 14 19
o Website : gwadapelagic.com

Découvrez la magie des lagons vus du ciel avec ULM Caraïbes, au départ de l’aérodrome de Saint-
François. Experience the magic of Guadeloupe’s lagoons from above with ULM Caraïbes, departi ng from 
the Saint-François airfi eld.
o Phone : +590 690 64 28 48
o Website : ulmcaraibes.com

Partez à la rame avec Gwada Pagaies et découvrez des fonds marins excepti onnels. 
Paddle with Gwada Pagaies and discover excepti onal marine life. 
o Phone : +590 690 93 91 71 
o Website : gwadapagaie.com 

Un parcours 18 trous parfait pour les amateurs de golf. An 18-hole course perfect for golf lovers.
o Phone : +590 590 88 41 87
o Website : golfsaintf rancois.com 



MERCI & À BIENTÔT !

Nous espérons que vous repart irez avec des souvenirs  mervei l leux de 
votre passage à la  Vi l la  SUMMERTIME. À très bientôt sous le solei l  de 

Guadeloupe !

THANK YOU & SEE YOU SOON!

We hope you leave with wonderful  memories of your stay at  Vi l la
 SUMMERTIME. See you again soon under the Guadeloupean sun!



WWW.VILLA-SUMMERTIME.COM 
 !  

SYLVIE REFORZO
Phone:  +33(0)6 62 48 22 29 

Emai l :  sreforzo@xcom.fr


